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  آزاد افغانستان–افغانستان آزاد 
AA-AA 

بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم
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     الله معروفی لخلي
  ٢٠٢۵ اپريل ١۵

  "فغانالدين ا لسيد جما"

   و يا

  ؟؟؟"الدين افغانی لسيد جما"
در مناظرات دھم اپريل  ضمن کامنت اخير خود" استاد عبدالباری جھانی" محقق فرزانه و بسيار متشبث، محترم

 :چنين مينويسند" افغانستان آنلاين آريانا" ّ صفحۀ معزز٢٠٢۵

  سيد جمال الدينًاولا . تصر شما بپردازمدھيد به جواب مخاجازه . ھزار بيګ تاجشتون سلام و احتراماتمحترم «

چرا بعضی از  نميدانم. نخوانده بلکه افغانی مينوشت زيرا او ھيچ وقتی خودرا افغان.  نوشتافغانی را نبايد افغان

  ».ساخته اند» افغان» «افغانی« افغانھای ما از

   در جريده٢٠٠۵م، که بار اول در جولای را نوشت" افغانی، افغانستانیافغان، " ًحدودا بيست سال پيش سلسله مقالات

 به جای" اعراب" دران مقاله نوشته بودم، که چرا. چاپ سنديگوی کليفورنيای جنوبی ــ منتشر گشتــ " اميد"

" افغانستان آزاد ــ آزاد افغانستان" و اگر کسی در آرشيفم در پورتال فاخر کار ميگيرند؛" افغانی" از کلمۀ" افغان"

تا زانو و بلکه تا حلق زير ، که "ايرانيان" .را دستياب خواھد کرد نظری بيفگند، در زمينه معلومات مکفی و مغتنمی

را به کار ميبردند " افغانی" کلمۀ، "افغان"به عوض ، "اعراب سرزور" اند، نيز به تقليد ازرفته " زبان عربی" تأثير

  :در زمينه اينک تقديم ميکنمُکار ميبرند؛ عصارۀ موضوع را  و تاھنوز ھم به

چون آنچه را جھانيان ھمه بالاتفاق درست ھستند؛  "ُپرزور هگشن" اعراب به اصطلاح شيرين عوام کابلی، مردم

غلط خود را بر آن تطبيق قانونھا و تعاملات " بناحق" کار گرفته و ميدانند و درست ميپندارند، اعراب از سرزوری

  :بگذاريد، که شجرۀ مطلب را پيش بکشم؛ و "افغان" به عوض کلمۀ" افغانی" ميکنند؛ ازين جمله است کلمۀ

استعمال ميکنند؛ را " افغان" ــ که نام يک کشور است ــ کلمۀ "افغانستان" اعراب برخلاف عرف جھانی، درعوض

ِّچنان، که در انتساب شخصيت جھانی   :، گويند"الدين افغان ل جماسيد" ِّ

  یيعن ؛"من بلادالافغان... «

  »از شھرھای افغانستان... « 
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؛ "سرزمين بود و باش افغانان" ياو " خطۀ افغانھا" بر زبان ميرانند، مرادشان ازرا " افغان" بلی؛ عربھا وقتی کلمۀ

نادرست و نابخردانه ای در کار باشد، معلوم است، که بايد افراد و  و وقتی چنين عرف. است "افغانستان" از يعنی

  !!!ياد بکنند" افغانی"را به نام " فغانا" اشخاص منسوب به

 "الخليلی نخا"، که قسمت بزرگ عمر خود را در مصر و در قاھره و در گذر مشھور "الدين افغان لسيد جما"

  :در حالی، که. ميناميد" افغانی" ِّگذشتانده است، نيز زير تأثير غلط عرف و تعاملات زبانی اعراب رفته و خود را

  »!!! دلده شور استکور ھم ميفھمد، که«

  :مينامند؛ مگر" افغانستان" بلی؛ تمام مردم دنيا ــ به شمول خود افغانھا ــ اين سرزمين را

" افغان"را بر سر " يای نسبت" وقتی و. استعمال ميکنندرا " افغان" کلمۀ، "افغانستان"مگر اعراب درعوض 

ِتمام کنهتمام کيفيت و !!! درست ميشود" افغانی" بگذاريم، از آن کلمۀ نھفته  "نکتۀ نيرنگی" و کان مسأله در ھمين ُ

المللی را درست  نجھانی و بي اميد است، که اعراب زوراور و زورگوی نيز روزی بر سر عقل آيند و مقولات. است

 از جمله سرزمين و مملکت عزيز ما را و طبق ضوابط و تعاملات درست جھانی و زبانی، استعمال بکنند؛

  !!!بدانند" افغان"بنامند و " افغان" تبعه و باشندگان اين خطۀ سربلند را،؛ و برعکس "افغان"امند، نه بن" افغانستان"

 را به "انگلستان" در جای ديگر ھم مرتکب ميشوند، وقتی کشور "ايرانمردم " عين اشتباه اعراب را ھمين امروز

  :ياد ميکنند؛ چنان، که گويند" انگليس"نام 

  "به انگلستان رفتم" ؛ يعنی"به انگليس رفتم"ــ 

  "از انگلستان آمده ام" ؛ يعنی"از انگليس آمده ام "ــ يا

وقتی چنين است،  را به کار ميبندند، بايد پرسيد، که" انگليس" ، کلمۀ"انگلستان" جایبه " ايرانيان امروزی" وقتی

 در تداول عام امروزی خود کلمۀ" ايران مردم" را چه بايد ناميد؟؟؟ و ميدانيد، که" انگلستان" پس فردی و تبعه ای از

 ميبرند؛ و اين عين اشتباھی ست، که اعراب از مدتھا قبل در موردبه کار " تبعۀ انگلستان" را برای" انگليسی"

  !!!مرتکب ميشدند" افغانی"و " افغان"

ً و اصلا باشد؛مي" سرزمين انگليسھا" ميگوئيم، مراد از "انگلستان" در تداول عام و معقول مردم ما، وقتی

و !!! ميباشد" کشور افغانھا" ، به معنای"افغانستان" ست؛ ھمان قسمی، که" کشور انگليسھا" به معنای" انگلستان"

ِّيک باريکی نيرنگی   :ديگر ِّ

ياد ميکنيم، که از ھر " انگليسی"ــ به نام " ايران" امروزی مردمرا ــ برخلاف تداول " زبان مردم انگلستان"ما مردم 

درين حالت چه کلمه ای را به کار ميبندند، چون " ايرانيان" و نميدانم، که!!! ًکاملا منطقی ھم ھست ه معقول ونگا

ًرا قبلا به معنای ديگر و کاملا متفاوتی به کار" انگليسی" کلمۀ    بسته اند؟؟؟ً

  !!!است" جھان عرب" اعراب يک اشتباه بزرگ ديگر را نيز مرتکب ميشوند؛ و آن استعمال ترکيب

قرار دارند، و اسلام آورده اند، به نام " عربستان سعودی" ِبلی؛ اعراب تمام ممالک منطقه را، که در گرد و نواح

و سرزمين " مصر"ــ گرفته تا " تونس و مراکش و الجزائر" ــ از قبيل" شمال افريقا" ممالک ياد ميکنند؛ از" عرب"

تقسيم شده اند؛ و ممالک " عراق و شام و لبنان" زير نامھای خرد و پاشانمزوپوتاميا، که امروز  النھرين يا نقديم بي

" عربستان سعودی"ً است، که اصلا و تنھا و تنھا مردم َّاما واقعيت امر درين نھفته. "خليج فارس" نفتخيز و خرپول

. داشتند" عربی غير" َّنه اين ھمه ممالکی، که از خود ھويت و تمدن قديم و ياد گردند؛" عرب"حق دارند، به نام 
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فرھنگ و عادات و ھم زبان و ھم " شمشير اسلام" به زور ّواقعيت امر درين نھفته است، که متباقی مردم منطقه، که

  :نامند؛ بلیب" عرب" خود را ّرسوم و ھم حتی ھويت و کيف و کان خود را تغيير دادند، حق ندارند

َّمعرب" بلی؛ اين سرزمينھا ھمه و ھمه َ   !!!"عرب"ھستند، نه " عرب ساخته شده" يعنی؛ "ُ

 ِپس استعمال مقولۀ معروف نيستند؛" عرب" روشن ميسازد، که مردم اين مناطق، موضوع را "تست جنتيک" يک

  !!!تصور غلطی بيش نيست "جھان عرب"

  )٢٠٢۵ اپريل ١٢الله معروفی ــ جرمنی ــ  لخلي(

" ؟؟؟ "سيد جمال الدين افغانی" او ي نسيد جمال الدين افغا " 
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